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)))) لامالس هلَيع نْ كَلامٍ لَهم ولامالس هلَيع نْ كَلامٍ لَهم ولامالس هلَيع نْ كَلامٍ لَهم ولامالس هلَيع نْ كَلامٍ لَهم و ( : ( : ( : ( :    لَّهللَّهللَّهللَّهل                بِلادبِلادبِلادفُلانٍفُلانٍفُلانٍفُلانٍ            بِلاد    ،،،،      فَلَقَد فَلَقَد فَلَقَد فَلَقَد    مقَومقَومقَومى             قَوداو و ،دى الْأَوداو و ،دى الْأَوداو و ،دى الْأَوداو و ،دالْأَو     ،دمالْع ،دمالْع ،دمالْع ،دمالْع     و و و و
    اَقاماَقاماَقامنَّةَ،            اَقامنَّةَ،السنَّةَ،السنَّةَ،السو و و و      الس        خَلَّفخَلَّفخَلَّفتْنَةَ                    خَلَّفتْنَةَالْفتْنَةَالْفتْنَةَالْفبِ،    الْفييلَ الْعبِ، قَلالثَّو ىنَق ببِ،، ذَهييلَ الْعبِ، قَلالثَّو ىنَق ببِ،، ذَهييلَ الْعبِ، قَلالثَّو ىنَق ببِ،، ذَهييلَ الْعبِ، قَلالثَّو ىنَق بقَ  ، ذَهبس رَها، وخَي قَ أَصاببس رَها، وخَي قَ أَصاببس رَها، وخَي قَ أَصاببس رَها، وخَي أَصاب

اتَّقاه و تَهطاع ى إِلَى اللَّهشَرَّها، أَداتَّقاه و تَهطاع ى إِلَى اللَّهشَرَّها، أَداتَّقاه و تَهطاع ى إِلَى اللَّهشَرَّها، أَداتَّقاه و تَهطاع ى إِلَى اللَّهـى طُـرُقٍ      شَرَّها، أَدف متَـرَكَه ـلَ وحر ،قِّهـى طُـرُقٍ     بِحف متَـرَكَه ـلَ وحر ،قِّهـى طُـرُقٍ     بِحف متَـرَكَه ـلَ وحر ،قِّهـى طُـرُقٍ     بِحف متَـرَكَه ـلَ وحر ،قِّهةٍ، لا      بِحبتَـشَعةٍ، لا  مبتَـشَعةٍ، لا  مبتَـشَعةٍ، لا  مبتَـشَعم
        .الضَّالُّ، و لا يستَيقنُ الْمهتَدىالضَّالُّ، و لا يستَيقنُ الْمهتَدىالضَّالُّ، و لا يستَيقنُ الْمهتَدىالضَّالُّ، و لا يستَيقنُ الْمهتَدى يهتَدى فيهايهتَدى فيهايهتَدى فيهايهتَدى فيها

        

 

 ويژگيهاى سلمان فارسى درباره يكى از حاكمان

كه كجيها را راست، و بيماريها را  خدا او را در آنچه آزمودش پاداش خير دهد،

را پشت سـر گذاشـت، بـا     ها را بپا داشت، و فتنه) ص(درمان كرد، سنت پيامبر 

بـديهاى آن   هاى دنيـا رسـيده و از   دامن پاك، و عيبى اندك، درگذشت، به نيكى

 رهايى يافت، وظائف خود نسبت به پروردگارش را انجام داد، و چنانكه بايد از

رسيد، خود رفت و مردم را پراكنده برجاى گذاشت، كه نه گمراه،            ت كيفر الهى مى  

 .شده به يقين رسيد شناخت، و نه هدايت راه خويش

 


